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NICOLAE PETRESCU-GAINA
Nicolae Petrescu-Găină a fost unul 

dintre cei mai de seamă caricaturişti 

români. Din cauza desenelor sale 

deosebit de acide, a fost deportat, ia 

cererea guvernului german, într-un 

lagăr din Bulgaria, 

în anul 1898 i-a apărut albumul de 

caricaturi denumit Contimporani, 

care conţinea 26 de caricaturi ale 

oamenilor politici sau ale 

persoanelor cunoscute din 

societate. Publica frecvent desene 

în mai multe cotidiene şi periodice, 

cum ar fi Adevărul de Joi şi 

Adevărul. Prima sa prezenţă publică
a fost la Salonul Artiştilor

)

Independenţi, unde a expus 42 de 

desene şi caricaturi. Aici l-a 

cunoscut pe marele pictor Ştefan

Luchian, între cei doi legându-se o 

mare prietenie. Cu un mare simţ al 

umorului şi o cultură vastă, Nicolae 

Petrescu-Găină a devenit cunoscut 

prin caricaturile pe care le realiza. 

Prima expoziţie personală a fost 

deschisă la Ateneul Român 

împreună cu prietenul său. Ştefan 

Luchian. A expus, în cadrul 

expoziţiei, portretul lui Constantin. 

Stăncescu, profesor de estetică şi 

istoria artelor la catedra Şcolii de 

Arte Frumoase din Bucureşti, fapt 

care a atras închiderea salonului. 

Acest eveniment a stârnit 

indignarea artiştilor, presei şi 

iubitorilor de artă. Ziarul Adevărul ş\ 

Furnica au condamnat această 

acţiune reprobabilă.
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JOSEF HALTRICH - CULEGĂTORUL
Pedagog, filolog, preot şi 

etnograf, Joseph Haltrich este o 

personalitate marcantă nu numai 

pentru locuitorii Sighişoarei, unde 

şi-a petrecut cea mai mare parte 

a vieţii, ci şi a românilor de 

pretutindeni.
Haltrich s-a născut la Reghin, în 

data de 22 iulie 1822 şi s-a stins 

din viaţă, la vârsta de 64 de ani, 

pe 17 mai 1886, la Sighişoara, 

fiind înmormântat în satul Şaeş, 

comuna Apold.
Şcoala primară a urmat-o în 

oraşul său natal, transferându-se 

apoi, în 1836, la liceul protestant 

din Sighişoara unde şi-a 

încheiat studiile în 1&45. în 

acelaşi an s-a înscris ia 

Universitatea din Leipzig, 

unde a studiat teologia, 

filologia şi istoria, până în 

anul 1847. După 

terminarea studiilor, timp 

de un an, Josef Haltrich a 

făcut numeroase vizite de 

aprofundare a pregătirii 

sale universitare, în 

Germania, unde a audiat 

cursurile ţinute de fraţii 

Grimm. Aceste cursuri l-au 

influenţat şi impresionat 

profund, astfel că a decis 

să îsi dedice o bună bucată
T

de vreme studierii 

folclorului săsesc din 

România. Acest lucru a dus 

la elaborarea multor lucrări 

şi publicaţii de specialitate, 

începând cu anul 1848 şi 

până în anul 1872, Joseph 

Haltrich s-a dedicat 

învăţământului. Mai întâi a 

fost numit profesor 

particular al copiilor contelui 

Jânos Bethlen cel Bătrân, 

la Cluj, post pe care l-a 

ocupat doar puţină vreme 

deoarece s-a îmbolnăvit 

foarte grav de febră tifoidă, 

fiind nevoit să renunţe la 

acest post şi să se întoarcă 

în casa părintească. La 

sfârşitul lunii octombrie, 

începutul lunii noiembrie 

1848, casa părintească a 

ars din temelii, iar el s-a 

mutat la nişte rude din
T

Bistriţa. La finalul aceluiaşi 

an, Haltrich a fost numit 

profesor la şcoala pe care 

a absolvit-o la Sighişoara 

şi, ulterior, rector al 

Gimnaziului Evanghelic 

sighişorean, actuala şcoală 

germană, care, din anul 

1972, îi poartă numele.
Important de menţionat 

este faptul că Haltrich a 

fost primul profesor de pe 

teritoriul României care a 

introdus studiul gimnasticii 

ca materie şcolară, fiind

sub influenţa sistemului german 

de educaţie, şi a dispus 

construirea primei săli de sport 

de pe teritoriul României. 

Clădirea este în picioare şi 

astăzi, având însă altă destinaţie. 

Cum făcea majoritatea 

absolvenţilor saşi care urmau 

facultăţi cu două specializări, 

teologie şi filologie, activând mai 

întâi ca profesori iar, la finalul 

carierei, devenind preoţi, şi 

Joseph Haltrich a preluat parohia 

din Saes, în data de 12 august 

187Z

La plecarea din Sighişoara, şi 

implicit din învăţământ, discursul 

său de rămas bun, pe care l-a 

ţinut în biserica parohială, 

exprimă concepţiile sale despre 

educaţie şi formare, precum şi 

rolul comunităţii în menţinerea 

şcolii. Haltrich defineşte sarcinile 

profesorilor şi ale elevilor şi îşi ia 

rămas bun cu „urări de 

binecuvântare” pentru şcoală: 

„Fie ca şcoala din Sighişoara să 

nu ducă niciodată lipsă de 

profesori loiali, conştiincioşi, 

pregătiţi pentru profesia lor şi

entuziaşti!” şi „Fie ca şcolii din 

Sighişoara să nu-i lipsească 

niciodată elevi harnici, bine 

crescuţi, receptivi la ceea ce este 

adevărat, frumos şi bun”. „Fie ca 

şcolii din Sighişoara să nu-i 

lipsească niciodată grija şi 

sprijinul necesar din partea 

autorităţiilor, a nobiiiior 

binefăcători şi a prieteniior!”
Aşa cum am menţionat anterior, 

pe lângă activitatea sa didactică 

şi pedagogică, Joseph Haltrich a 

realizat renumita cuiegere de 

basme săseşti „Deutsche
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Volksmărchen aus dem 

Sachsenlande in Siebenburgerf' 
(Basme populare germane din 

Ţara Săsească din Transilvania), 

lucrare realizată după modelul 

fraţilor Grimm, a cărei primă 

ediţie a apărut în 1856 la editura 

J. Springer din Berlin, urmată 

fiind de mai multe ediţii şi 

numeroase publicaţii individuale 

de basme. în prefaţa primei ediţii, 

Haltrich ne informează despre 

cum a luat naştere ideea sa de a 

crea o astfel de culegere, 

influenţa pe care au avut-o fraţii 

Grimm asupra acestei idei şi 

despre cum s-a desfăşurat 

procesul de cercetare şi 

realizarea a acestei lucrări:
„Când m-am înscris la 

Universitatea din Leipzig în 

toamna anului 1945, l-am întâlnit 

acolo pe prietenul meu Wiiheim 

Schuster din Muhlbach (Sebeş), 

care mai avea de petrecut acolo 

ultimul semestru. Marea lui 

pasiune pentru cercetarea tuturor 

aspectelor legate de cultura şi 

viaţa populară săsească, trezită 

de studiul scrierilor lui Jakob şi 

Wiiheim Grimm, mi s-a transmis 

şi mie şi mai multor prieteni ai 
noştri, în special lui Friedrich 

Muller, Johann Mâtz si Johann
7 î

Albert, astfel încât ne-am dedicat

cu zel studiilor pregătitoare 

pentru această misiune. 

Drept urmare, eu m-am 

ocupat de basmele săseşti, 

Muller de legende, Schuster 

de ghicitori şi cântece 

populare, iar Mâtz de 

obiceiuri, tradiţii, expresii şi 

zicători”. Alături de această 

culegere, ce cuprinde 119 

basme şi povestiri, lucrările: 

„Die Welt unserer Mărchen 

und unserer Kinder11 (Lumea 

poveştilor şi a copiiilor noştri) 

1881, „Die Stiefmutter, die 

Stief-und Waisenkinder in 

der siebenburgisch- 

săchsischen Voikspoesie” 

(„Mameie vitrege, copiii 

vitregi şi orfanii în poezia 

populară a saşiior din 

Transilvani^’) 1856, 

„Siebenbirgisch-deutsche 

Kinderspiele und 

Kinderreimd’ („Jocuri şi rime 

pentru copiii din Transilvania 

germană”), sunt scrise şi 

trebuie citite şi analizate atât 

din perspectivă folclorică cât 

şi din punct de vedere 

pedagogic, vocaţia lui 

Haltrich de descăl şi 

pedagog lăsând o amprentă 

clară asupra lucrărilor sale. 

în 1851, Societatea de Studii

Transilvănene i-a încredinţat lui 

Haltrich sarcina de a alcătui 

„Dicţionarul graiurilor săseşti din 

Transilvania", această muncă 

ducând, în cele din urmă, la 

numirea lui în comitetul ştiinţific 

al Muzeului Naţional Germanic 

din Nurnberg, în 1859. Joseph 

Haltrich a activat şi în domeniul 

istoriei generale, al istoriei 

culturale si chiar al istoriei 

dreptului. De exemplu, prima 

monografie a oraşului Reghin a 

fost redactată de Joseph Haltrich 

în anul 1858, fiind intitulată „Zur 

Geschichte von Sâchsisch- 

Regen in den letzten hundert 

Jahren" (Istoria oraşului Reghinul 

săsesc în ultimii o sută de ani). 

Alte lucrări ale lui Joseph Haltrich 

ce trebuie menţionate ar fi: 

Puterea şi influenţa superstiţiilor 

în multiplele lor forme.
Sighişoara 1871, Basme 

transilvănene cu animale. Berlin 

1929, Studii de fotelor privind 

sasii din Transilvania, Viena 

1885.
Aşa cum meţionează Haltrich 

însuşi, la finalul prefeţei ediţiei a 

lll-a a „Basmelorpopulare 

germane din Ţara Săsească din

Transilvania”, menirea lucrărilor 

sale a fost de a fi bine primită de 

vechii prieteni de la noi din ţară şi 

de pretutindeni unde locuiesc 

germani şi să-şi câştige mereu 

cât mulţi prieteni noi. In cărţile 

sale, Haltrich a cuprins nu numai 

particularităţile dialectale ale 

limbii germane vorbite la noi, ci şi 

proverbe, poezii, rugăciuni 

pentru copii, cântece şi jocuri, 

basme, legende, povestiri 

umoristice, formule de 

binecuvântare sau mustrări, 

obiceiuri, superstiţii şi mituri, 

toate provenind din tradiţia 

etnicilor saşi din Transilvania şi 

rămase astfel nealterate, 

originale, spre a fi aflate şi 

apreciate de toţi cei care ie citesc 

si le vor citi de acum înainte la
I

justa lor valoare patrimonială.
Prin lucrările sale, Josef Haltrich 

a pus bazele ştiinţifice ale 

folclorului săsesc, lingvistica îi 
datorează contribuţii importante, 

însă prin basmele sale populare 

şi-a asigurat un loc de neuitat în 

inimile compatrioţilor săi.

Manola Ciobanu
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MIRCEA CARTARESCU - PROFESOR EMERIT AL

i

Poet, prozator, eseist, critic 

literar şi publicist, prof. univ. dr. 

Mircea Cărtărescu a publicat 

numeroase volume, începând cu 

anul 1980, care au fost traduse 

în peste 20 de limbi. A absolvit 

Facultatea de Litere a 

Universităţii din Bucureşti, unde, 

în anul 1999, a obţinut doctoratul 

în filologie cu o lucrare despre 

„Postmodernismul românesc”, 
coordonată de prof. univ. dr. Paul 

Cornea. Teza de doctorat a fost 

publicată în acelaşi an la editura 

Humanitas, lucrarea fiind, 

ulterior, reeditată.
După finalizarea studiilor 

doctorale, Mircea Cărtărescu a 

parcurs toate treptele carierei 

universitare, fiind preparator 

universitar, asistent universitar, 

lector, conferenţiar şi profesor în 

cadrul Departamentului de Studii 

Literare al Facultăţii de Litere a 

UB.
în anul 2021, în cadrul celei de-a 

cincea Gale a Premiilor Senatului 

organizată de către Universitatea 

din Bucureşti (UB), prof. univ. dr. 

Mircea Cărtărescu a fost 

desemnat „Profesorul emerit al 
anului”.
Autorul a primit, printre altele. 

Premiul Internaţional pentru

MIRCEA
CĂRTĂRESCU
DE CE IUBIM 

FEMEILE

HUMANITAS

mircea
cărtărescu

nostalgia
ediţie aniversară

HUMANITAS
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Literatură de la Vilenica (anul 

2011, Lokev, Slovenia), Premiul 

Internaţional pentru Literatură 

„Haus der Kulturen der Welt” 

(anul 2012, Berlin, Germania), 

Premiul Internaţional pentru 

Literatură (anul 2012, Berlin), 

Premiul „Spycher - Literaturpreis 

Leuk” (anul 2013, Elveţia),
Marele Premiu al Festivalului 

Internaţional de Poezie de la 

Novi Sad (anul 2013, Novi Sad, 

Serbia), Premiul „Tormenta en un 

vaso” (anul 2014, Spania), 

Premiul „Euskadi de Plata” (anul
2014, San Sebastiân, Spania), 

Premiul Cărţii pentru înţelegere 

Europeană al oraşului (anul
2015, Leipzig, Germania);
Premiul de Stat al Austriei pentru 

Literatură Europeană (anul 2015, 

Austria), Premiul „Leteo” (anul
2017, Spania) şi Premiul 

„Formentor de las Letras” (anul
2018, Palma de Mallorca, 

Spania).
De asemenea, în anul 2021, 

Mircea Cărtărescu a câştigat 

Premiul „Prozart” în Macedonia 

de Nord.
în anul 2022, acesta a fost 

desemnat câştigătorul Premiului 

..FIL de Literatură în Limbi

Romanice” al Târgului de 

Internaţional de Carte 

„Guadalajara” din Mexic.
Cărţile lui au fost premiate de 

Academia Română, Uniunea 

Scriitoriior din România şi din 

Republica Moldova, Ministerul 

Culturii, ASPRO, Asociaţia 

Scriitorilor din Bucureşti, 

Asociaţia Editorilor din România 

etc. Romanul „Nostalgia” a 

primit, în anul 2005, Premiul 

literar „Giuseppe Acerbis, Castel 

Goftredo, Italia.
Totodată, scriitorul Mircea 

Cărtărescu a fost nominalizat de 

mai multe ori la Premiul Nobel 

pentru Literatură, de două ori 

fiind propus de Uniunea 

Scriitorilor din România.
Mircea Cârtărescu este puternic 

influenţat de Franz Kafka, 

literatura latino-americană si 

scrierile SF din copilărie. Opera 

sa reuneşte ecouri livreşti 

diverse, inclusiv poezia 

HUMANITAS optzecistă, şi este 

marcată de un mediu cultural 

bogat, influenţând, la rândul său, 

literatura contemporană.
Elena Florea

, âăffJfJffESca i

s

niRCEA CARTARE5CU

Fascinanta, patimaşa 

şi neaşteptată - aşa 

cum numai literatura 

adevărată poate fi. 

Los Angeles Times

HUMANITAS

MIRCEA
CĂRTĂRESCU

I]

HUMANITAS
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GRAVURILE SFINŢILOR EVANGHELIŞTI DIN EVANGHELIA
La încurajarea şi sub îndemnul 

Mitropolitului Veniamin Costachi, 

cărturar erudit şi traducător, care 

iniţiază opera cea mai 

importantă a tiparniţei de la 

Neamţ, se inaugurează centrul 

tipografic de la această 

mănăstire. Acesta este începutul 

unei perioade de înflorire a 

tiparului în Moldova. Mihail 

Strilbiţchi, cunoscut gravor, îşi 

donează tipografia cu 

majoritatea matriţelor Mănăstirii 

Neamţ, constituindu-se astfel 

actul de înfiinţare a tipografiei de 

aici. în perioada dintre 1807 şi 

1830, aici se tipăresc 38 de 

titluri, dintre care 21 vor conţine 

xilogravuri semnate sau 

cunoscute ca fiind ale lui Mihail 

Strilbiţchi. Concomitent, ginerele 

lui Simion Isoteschi se mută de 

la laşi la Neamţ şi contribuie 

activ la lucrul intens al 
tipografiei. Gravurile sale îmbină 

tradiţia bizantină cu elemente de 

baroc şi atenuat rococo, mai ales 

în motivele decorative. în acest 

context favorabil, se va imprima 

Evanghelia din 1821, considerată 

una dintre cele mai frumoase si 

mai bogate, majestos tipărite, 

oferind călugărilor de la 

Mănăstirea Neamţului întâietatea 

în evoluţia

artistică românească. Savantul 

Mitropolit iniţiază tipărirea 

Evangheliei în 1821, care va fi 

recunoscută ca cea mai 

valoroasă tipăritură a acestei 

tipografii.
Majoritatea ilustraţiilor aparţin 

valoroşilor gravori Simion 

Isoteschi şi Ghervasie. Despre 

Ghervasie ştim că fusese trimis 

ia Kiev pe cheltuiala mănăstirii 

pentru a învăţa gravura în lemn şi 

aramă.
Isoteschi sapă matriţe pentru 

mai multe frontispicii şi 

majuscule, în flori şi frunze 

decorative, cu compoziţii 

miniaturale ale Evangheliştilor, cu 

un decor arhitectural ingenios. 

Cei patru Sfinţi Evanghelişti sunt 

opera unui singur gravor, aşa 

cum afirmă academicianul si
9

istoricul de artă George Oprescu, 

această afirmaţie fiind asumată 

şi de istoricul de artă şi 

graficianul Dragoş Morărescu. 

Dragoş Morărescu afirmă că 

autorul gravurilor Sfinţilor 

Evanghelişti este Simion 

Isoteschi, mult mai experimentat 

decât Ghervasie şi înclinat spre 

arta Renaşterii italiene, faţă de 

Ghervasie, care împrumută, pe 

lângă elemente de baroc, şi un 

caracter naţional românesc.

i VfAK
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Oprescu remarcă o diferenţă 

între măiestria cu care au fost 

lucraţi Evanghelişti! şi alte gravuri 

imprimate în lucrare. Singura 

datată este gravura care îl 
înfăţişează pe Sfăntul 

Evanghelist loan.
Ceea ce este comun celor patru 

este decorul arhitectural, postura 

statuară, în picioare, hainele cu 

falduri ample, simbolurile 

apocaliptice şi reprezentările 

miniaturale din cele 4 firide: la 

Sfăntul loan. Dumnezeu Tatăl e 

reprezentat prin triunghiul 

înconjurat de raze şi lisus Hristos 

copil; Sfântul Matei priveşte spre 

dreapta, de unde vine şi o rază, 

semn al inspiraţiei divine; la 

Sfăntul Luca, apare Buna 

Vestirea sub binecuvântarea lui 

Dumnezeu Tatăl şi Sfântul Duh 

din cer; la Sfântul Marcu, 

regăsim Botezul Domnului în 

apele Iordanului. Toate aceste 

imagini au fost alese pentru a 

reda faptul că Evangheliile au 

fost scrise sub Revelaţia 

dumnezeiască a Sfintei Treimi 

prezentă în mijlocul Creaţiei Sale. 

Sfăntul Evanghelist loan este 

gravat în plină pagină, cu o mână 

ţine pana, iar cu cealaltă o carte. 

Interiorul e semideschis cu o 

arhitectură eclectică, prin

fereastră se deluşeşte un peisaj 

cu o case în stil italian, de secol 

XV, iar deasupra, în nori. 

Dumnezeu Tatăl e reprezentat 

prin triunghiul înconjurat de raze 

şi lisus Hristos copil, semn al 
revelaţiei divine, reprezentare în 

stil baroc al cerurilor suprapuse. 

Sfântul este înfăţişat în picioare, 

sprijinindu-se de o masă de scris 

pe care sunt aşezate: o carte, 

călimara, cuţitaşul pentru ascuţit 

pana şi un sul desfăşurat, 

înfăţişat în deplinătatea puterii, 

spre deosebire de alte 

reprezentări din secolul anterior, 

unde este reprezentat fie foarte 

tănăr, cum este cazul ilustraţiei 

din 1703, Noul Testament de la 

Bucureşti (CRV 139), cu gravuri 

atribuite lui Antim Ivireanul, sau 

imaginea din Evanghelia de la 

laşi din 1772, (CRV 330), lucrare 

semnată de Mihail Strilbiţchi, fie 

la maturitate, în alte reprezentări. 

Această lucrare pare mai 

apropiată de gravura lui Vasile 

Dobromirscki, apărută în 

Evanghelia de la Bucureşti, în 

1760, (CRV 319). în prim plan, pe 

registrul inferior, apare simbolul 

apocaliptic al Sfăntului, vulturul. 

Este o lucrare foarte atent 

realizată, urmând regulile stilului 

baroc, fiind efectuată special
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DE LA 1821, TIPĂRITĂ LA MĂNĂSTIREA NEAMŢ
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pregătită pentru a scrie. Gravorul 

s-a inspirat din modele 

Renaşterii italiene, utilizând şi 

Evanghelia greco-română de la 

Bucureşti, 1693, CRV 95, opera 

tipografului şi gravorului Antim 

Ivireanul.
într-o arhitectură aparţinând 

barocului italian. Sfântul este 

însoţit de simbolul său 

apocaliptic viţelul sau taurul, 

simbolizând jertfa smerită a 

Mântuitorului.
în nişă, este reprezentată scena 

Bunei Vestiri sub binecuvântarea 

lui Dumnezeu Tatăl şi Sfântul 

Duh din cer. Cadrul arhitectural 

este infătisat ca un decor de 

teatru.
Haşurile stimulează compoziţia 

luminoasă, sugerând creaţia şi 

liniştea. Lucrarea mai apare 

ulterior în acelaşi secol în 

Evangheliile tipărite la 

Mănăstirea Neamţului. 

Nesemnată, Dragoş Morărescu 

o atribuie lui Simion Isoteschi. 

Sfântul Marcu este reprezentat 

în picioare, într-un spaţiu 

semiînchis, ca şi ceilalţi 

Evanghelişti. Cele patru gravuri 

care îf înfăţişează pe cei patru 

Evanghelişti sunt gravuri unitare, 

posibil opera unui singur gravor.

şi anume Simion Isoteschi, 

conform opiniei lui Dragoş 

Morărescu. Toţi Sfinţii 

Evanghelişti sunt înfăţişaţi în 

spaţii semideschise, cu influenţe 

din arhitectura Renaşterii italiene
9

de secol XV. însoţită de scena 

Botezului Domnului, cu Sfânta 

Treime înfăţişată în linie verticală, 

în centrul imaginii. Dumnezeu 

Tatăl în nouri, Dumnezeu Sfântul 

Duh în chip de porumbel 

înconjurat de raze şi Mântuitorul, 

lisus Hristos, în apele Iordanului, 

primind binecuvântarea divină şi 

botezul cu apă înfăptuit de 

Sfântul loan Botezătorul. Sfântul 

este însoţit de simbolul său, leul 

înaripat. Gh. Racoveanu 

semnalează că a apărut în 

Evangheliile de la Neamţ din 

1821, 1834,1845 şi 1858, fiind 

gravată pe versoul matriţei 

Sfântului Evanghelist Matei. 

Mănăstirea Neamţ, prin 

tipăriturile apărute în cadrul 

tipografiei deschisă la 

încurajarea Mitropolitului 

Veniamin Costachi, contribuie 

decisiv la dezvoltarea tipăririi pe 

scară largă a cărţilor din spaţiul 

românesc, favorizând trecerea 

de la tradiţia bizantină la 

modernismul de tip european.
Cana Dimitriu

pentru Evanghelia de la Neamţ 

din 1821, având consemnat 

anul. Adoptarea motivului 

şahului pentru pardoseală este 

cunoscut ca fiind preferat de 

Simeon Isoteschi din lucrările 

anterioare, astfel, în 1813, în 

Mineniul pe luna mal apărut la 

Mănăstirea Neamţ, CRV 840, 

apar un fruntar şi litera e 

decorate cu acest motiv. 

Chenarul foii de titlu, care se 

regăseşte pe fiecare pagină 

conţine reprezentarea celor 12 

Apostoli, încadraţi de ornamente 

florale şi vegetale, reprezentând 

cu precădere motivul florii de 

acant.
în frontispiciul central, apare 

Sfânta Treime, încadrată de doi 

îngeri, care susţin suluri 

desfăşurate, pe care este scris: 

Ale cuvintelor acestor 

propovăduite lucrări cu cununile 

slavei se va încununa, alături 

apar Maica Domnului şi Sfântul 

iosif şi cei doi Arhangheli Mihall 

şi Gavril. Sfântul Matei, 

reprezentat în picioare, apare şi 

el într-un spaţiu semiînchis, care 

îmbină un interior cu coloane 

decorative şi un birou, pe care 

sunt aşezate Evanghelia pe care 

o scrie, cuţitaşul pentru ascuţit

pana, călimara şi un sul 

desfăşurat.
Sfântul priveşte spre dreapta, de 

unde vine şi o rază, semn ai 
inspiraţiei divine. Veşmântul este 

amplu, căzând în falduri, redate 

prin haşuri atent executate. 

Simbolul Sfântului Evanghelist, 

îngerul, este redat atent, având o 

mişcare amplă, arătând în sus 

cu degetul ridicat spre Duhul 

Sfânt, înfăţişat sub formă de 

raze. Lucrarea are ca sursă de 

inspiraţie gravura executată de 

Antim Ivireanul în Evanghelie 

greco-română, Bucureşti, 1693, 

CRV 95. Gheorghe Racoveanu 

afirmă că virtuozitatea de tăietor 

al matriţei îl sileşte să se 

gândească la Simeon Ierei 

(Isoteschi). El susţine că apare 

pentru prima dată în 1821, fiind 

gravată special pentru această 

Evanghelie. Această lucrare mai 

apare, conform afirmaţiilor lui 

Gh. Racoveanu, în Evangheliile 

tipărite la Mănăstirea Neamţului 

în 1834, tipograf Isaia, 1845, de 

Teofan ieromonah si monahul
9

Cleopa tipograf şi 1858 tipograf 

Teofilact. Gravură în plină 

pagină, încadrată de un chenar. 

Sfântul Evanghelist Luca este 

gravat în picioare, statuar, cu 

cartea în mână şi cu pana

i

\

Âo
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în studiul de fată dorim să
9

prezentăm un hrisov interesant 

prin conţinutul propriu-zis, dar şi 

prin miniaturile cu care este 

împodobit şi care a intrat în 

patrimoniul Bibliotecii Academiei 

Române din Bucureşti de

MAI 2026

deschise, cu capul în sus, între 

cele două părţi ale literei M, fiind 

schiţată o vază, din care pornesc 

mai multe vrejuri cu flori. 

Compoziţia, care este realizată 

cu cerneluri colorate pe nuanţe 

de roşu aprins şi vişintu, ocru şi

UN DOCUMENT ISTORIC
Ştefan I al Ungrovlahtei 

{1648-1653, 1655-1668), 

manuscris liturgic, scris în 

slavonă, greacă şi romănă, 

decorat cu splendide miniaturi 

policrome cu scene religioase şi 

elemente zoomorfe şi fantastice,

piesă păstrată şi ea, în original la 

Biblioteca Academiei {Ms. rom. 

1790), valorificată de colectivul 

Cabinetului de Manuscrise Carte 

Rară si editată în facsimil, dar si 

în ediţii critice. între numeroasele
9

ilustraţii ale acestui liturghier,

i
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curând, printr-o donaţie a 

urmaşilor familiei Vlădescu, o 

cunoscută familie boierească din 

secolele anterioare. Ne referim la 

actul din 23 aprilie 1670, prin 

care Antonie-Vodă din Popeşti, 

domn al Tării Româneşti între
9 9

1669-1672, întărea jupănesei 

Anca, care fusese soţia lui Părvu 

vistier Vlădescu, şi copiilor ei, 

Constantin spătar şi Şerban 

postelnic, mai multe proprietăţi şi 

anume: satele Boteni şi Luciani, 

din judeţul Muşcel (astăzi Argeş) 

şi Prisăceni, din fostul judeţ 

Vlaşca (actualmente Ilfov). 

Documentul este scris în limba 

română, cu caractere chirilice de 

Mihai, fiul lui Stan logofăt din 

Târgovişte şi împodobit cu o 

interesantă si rară miniatură a
9

literei iniţiale M (de la expresia 

slavonă Milostieiu Bojieiu, din 

mila lui Dumnezeu, parte a 

protocolului iniţial al textului), 

formată din doi stălpi, pe care se 

răsucesc doi şerpi, cu gurile

verde, vădeşte simetrie, 

echilibru, dar este neobişnuită 

pentru miniatura unui hrisov, 

care, aşa cum ştim, este un act 

oficial, emis şi semnat autograf 

de domn, de autoritatea 

supremă a statului la acea 

vreme. Deşi nu este unică, căci 

astfel de ilustraţii mai sunt
9

atestate pe hrisoave muntene, 

semnalăm în mod special 

această decoraţie, căci este 

rară, iar prezenţa ei este legată 

de tradiţia scolii de
9 9

miniaturistică dezvoltată în 

timpul lui Matei Basarab, cu 

caracteristicile sale cunoscute, 

promovată apoi de caligrafii 

care au activat în Tara
9

Romănească la mijlocul şi în a 

doua jumătate a veacului al 

XVII-lea. Din truda acestor 

miniaturişti şi a ucenicilor lor au 

ieşit adevărate capodopere, 

una dintre cele mai cunoscute 

fiind şi Slujebnicul 

(Arhieraticonul) mitropolitului
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:

cercetate cu atentie de criticii 

de artă, regăsim şi compoziţii 

cu şerpi, asemănătoare 

imaginii de pe hrisovul din 

1670. Deşi au fost atent
9

studiate de specialişti, 

miniaturile din Slujebnic nu au 

putut fi atribuite unui anume 

artist, ele nefiind semnate, 

cum se obişnuia în cazul
I

gravurilor din tipărituri; 

compoziţiile din manuscris au 

fost legate de tradiţia artei din 

vremea lui Matei Basarab 

(1632-1654), în care au activat 

si artist! autohtoni, dar si 

persoane din alte spaţii, care 

erau familiarizat! cu arta
9

religioasă din zona fostului 

Commonwealth bizantin, de 

expresie greacă sau slavă, 

precum şi cu cultura orientală 

şi cu realismul apusean, artişti 

care au imprimat miniaturisticii 

muntene noi si interesante
9

caracteristici. între acestea se 

regăsesc şi elementele 

zoomorfe si fantastice la care 

ne referim (şerpi, dragoni), 

numeroase miniaturi de acest 

fel fiind întâlnite în piese 

liturgice, dar mai rar pe 

hrisoave. Prezenta acestor 

compoziţii pe actele de 

cancelarie o explicăm prin 

activitatea aceloraşi iscusiţi
9 9

caligrafi şi a ucenicilor lor în 

scriptoriile mănăstireşti şi în 

cancelaria voievodală a vremii, ei 
formând o tradiţie si o scoală

9 9 9

decorativă. Dincolo de 

expresivitatea lor, miniaturile cu 

şerpi poartă şi o simbolistică 

religioasă, exprimată ca atare în 

textele de tip Besîiar, care au 

circulat şl în spaţiul românesc şi 

care au fost valorificate prin 

lucrări de specialitate, precum 

cele ale regretatei Cătălina 

Velculescu. în aceste scrieri, 

pentru şarpe se indica nu 

neapărat conotaţia negativă, 

legată de ispitirea lui Adam şi a 

Evei, ci se accentua sensul 

pozitiv, cu trimiterea la ridicarea 

de către Moise a şarpelui în 

pustie, semn care aducea 

vindecare celor care îl priveau. 

Referirea era la Mânuitorul 

Hristos, Care prin jertfa Sa de pe 

Cruce, a salvat neamul 

omenesc. De asemenea, din 

manuscrisele cu texte de tip 

Bestiar/Fiziolog mai aflâm că, de 

la şarpe, omul trebuia să înveţe 

înţelepciunea: aşa cum animalul, 

chiar dacă era lovit, îşi ferea 

capul, aşa şi omul trebuie să 

aibă grijă de suflet în primul 

rând, vindecarea trupească 

urmând celei sufleteşti, dacă 

nădejdea lui era la Dumnezeu, 

însă hrisovul Iul Antonie Vodă nu
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este interesant doar din prisma 

decoraţiei (pe care am semnalat- 

o ca o raritate artistică si cu o
9

bogată semnificaţie religioasă), 

ci şi a conţinutului prophu-zis. 

Astfel, din text aflăm că domnul 

întărea Ancăi şi copiilor ei satele 

menţionate, care erau proprietăţi 

de moştenire de la Pârvu
9

Vlădescu mare vistier, soţul 

Ancăi, despre care ştim că 

fusese ucis în 1658 de MIhnea a 

ill-lea, pentru că se opusese 

politicii antiotomane a acestuia. 

Moşiile fuseseră cumpărate de 

Pârvu, cu bani, martori şi acte în 

regulă, de la Vasilie aga, fiul lui 

Preda spătar, nepotul lui Nica 

logofăt, care I le vânduse 

boierului Vlădescu, aşa cum ne 

spune textul, în zilele lui 

Constantin Şerban: "căzând 

Vasilie aga la mare nevoie şi 

ajungându-l vremea până la 

pierzare şi fiind moşiile lui de 

vânzare ca sâ ia bani, să-şi 

scoată capul den nevoie de către 

domnie". Pârvu a stăpânit cu 

pace satele nou achiziţionate, la 

fel şi copiii lui, o vreme. însă, în 

timpul Iul Antonie-Vodă, copiii lui 

Vasilie aga revendicaseră satele, 

cu jalbă la domnie, spunând că 

tatăl lor nu ar fi vândut moşiile.
9

Pentru a stabili adevărul, 

voievodul a numit 12 boieri- 

jurători, însă, la vremea stabilită, 

la soroc, aceştia şi copiii lui 

Vasilie aga nu au putut jura, 

astfel încât domnul s-a

încredinţat că adevărul este de
9

partea Vlădeştilor, cărora le-a 

întărit proprietăţile deţinute. 

Hrisovul este interesant şi pentru 

că atestă toponime, preţul de 

achiziţie a unor moşii, filiaţia şi 

funcţia unor mari boieri, dar şi 

diferite practici juridice ale 

vremii, precum obiceiul de a se 

numi boieri-jurători pentru 

stabilirea adevărului şi practica 

jurământului cu mâinile pe 

Evanghelie pentru aflarea 

adevărului. Căci, aşa cum citim 

din text, la soroc boierii "nicicum 

nu s-au putut apuca de lege, ci 

însă singuri Vasilie şi cu frate-său 

Radu, feciorii lui Vasilie aga, au 

venit naintea Domniei Mele, în 

Divanul cel Mare, de au 

mărturisit ei singuri, cu gurile lor, 

cum nu pot jura". Prin urmare, 

domnul (pe baza vechiului drept 

de "dominium eminens") 

confirmă boierilor Vlădesti
9

stăpânirea ca "moşie ohabnică şi 

stătătoare lor şi feciorilor, în 

veci", prin aceste cuvinte 

desemnându-se proprietate 

deplină, ce putea fi moştenită, în 

condiţiile în care existau diferite
9

tipuri de stăpânire funciară în 

acea vreme. în text sunt amintiţi
9

şi copiii Iul Pârvu Vlădescu şi 

anume Constantin spătar, care 

ulterior s-a călugărit, sub numele 

Chirii, precum şi Şerban, care se 

va implica în viaţa politică a 

Principatului muntean al acelei 

vremi. De numele lui Pârvu

vistier, soţul Ancăi, este legat şi 

botezul lui Pârvu Mutu (viitorul 

iconar, canonizat relativ de 

curând), căci istoricii de artă au 

arătat că artistul a pictat biserici 

în mediul boierilor Vlădeşti, 

inclusiv la Aninoasa, Argeş, 

ctitoria lui Tudoran Vlădescu; o 

ipoteză este că Pârvu Mutu, 

născut în 1659, primise numele 

în memoria vistierului ucis cu un 

an în urmă, un apropiat al tatălui 

său, preotul loan. Alte detalii 

genealogice aflăm despre Vasilie 

aga, căruia I se indică 

descendenta, iar despre el ştim 

că se înrudea cu boierii 

Cocorăşti, cunoscuţi, la rândul 

ior, în epocă. Documentul, 

autentificat cu monograma 

domnească, redată cu chinovar 

şi împodobită cu eiemente 

vegetale, validat cu semnătura 

autografă a domnului, cu sigiliul 

domnesc, care nu s-a mai 

păstrat până în prezent şi cu 

mărturia marilor boieri ai 
Divanului, indicaţi cu numele si 

funcţia, este aşadar un valoros 

izvor istoric, care, prin conţinut şi 

formă, completează datele 

despre istoria politică şl cultural- 

artistică a Tării Româneşti în a
9 9

doua jumâtate a secolului al 

XVII-lea, aducând, în acelaşi 

timp, informaţii despre familiile 

boiereşti ale timpului.
Oana-Mădălina Popescu
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MIHAIL SADOVEANU SI
Scriitor prolific, foarte activ şi 

în mediul politic, Mihail 

Sadoveanu a fost considerat 

unul din cei mai buni 

romancieri ai secolului 

al XX-lea. Figură 

tradiţionalistă, a cărei 

perspectivă de viaţă consta 

dintr-o combinaţie de
9

naţionalism şi umanism. După 

al Doilea Război Mondial, 

Mihail Sadoveanu a devenit un 

colaborator politic al Partidului 

Comunist Romăn. Membru 

fondator al Societăţii
T

Scriitorilor şi preşedinte al 
Uniunii Scriitorilor, Sadoveanu 

era si membru al Academiei
9

Române din anul 1921 şi un 

laureat al Premiului Lenin 

pentru 1961. A fost, de 

asemenea, Marele Maestru al 
Francmasoneriei Romăne în 

anii 1930. în 1896, la vărsta de 

şaisprezece ani, Mihail 

Sadoveanu a scris o 

monografie despre Ştefan cel 

Mare al Moldovei. Acesta a 

mai contribuit cu o schiţă, 

intitulată Domnişoara M din
T

Fălticeni, operă care a fost 

publicată cu succes în revista 

satirică Dracu, în Bucureşti. 

Sadoveanu a plecat la 

Bucureşti în 1900, 

intentionănd să studieze ia
T

Facultatea de Drept, dar s-a 

retras imediat după, luând 

decizia de a se dedica 

literaturii. A început să 

frecventeze societatea boemă 

din capitală, dar, în urma unei 

schimbări neaşteptate, acesta 

a abandonat poezia şi şi-a 

concentrat activitatea în 

întregime pe proză. în 1901, 

Sadoveanu s-a căsătorit cu 

Ecaterina Bălu, cu care s-a 

stabilit în Fălticeni, unde a 

început munca la nuvele şi a 

decis să îşi câştige traiul ca 

scriitor profesionist. Primul lui 

proiect a fost romanul Fraţii 

Potcoavă, care a fost publicat 

în 1902, când anumite 

fragmente au fost publicate în 

revista Pagini alese. Anul 1904 

a marcat un debut sadovenian 

extrem de eficient. Autorul a 

publicat patru cărţi separate, 

inclusiv Şoimii, Povestiri,
Dureri înăbuşite si Crâşma Iul

f 9 9

Mos Petcu. Acesta marchează 

începutul unei cariere literare 

prolifice, care acoperă mai 

mult de o jumătate de secol. 

Titu Maiorescu, liderul 

conservator al Societăţii 

Literare „Junimea*1, a scris o 

recenzie pozitivă la Povestiri şi 

a propus-o cu succes pentru 

Premiul Academiei Române în 

anul 1906. într-un eseu, în

\

anul 1908, Maiorescu l-a listat 

pe Sadoveanu între cei mai mari 

scriitori din România. Adesea 

considerat lider al generaţiei sale 

şi, în general, privit ca unul dintre 

cei mai reprezentativi scriitori 

români, Mihail Sadoveanu a fost, 

de asemenea, considerat a fi un 

povestitor de primă clasă, şi a 

primit laude mai ales pentru 

scrierile sale inspirate din natură 

şi reprezentările de peisaje 

rurale. Autor prolific de 

standarde române excepţionale, 

a publicat peste o sută de 

volume Individuale. 

Personalitatea şi experienţa lui 

Sadoveanu au jucat un rol 

important în modelarea stilului 

său literar. După căsătoria lui, în 

1901, Mihail Sadoveanu a 

adoptat ceea ce George 

Căllnescu consideră a fi un stil 

de viaţă „patriarhal”. între 

scriitorii români ai secolului al 
XX-lea, Sadoveanu se detaşează 

prin ambele realizări artistice ale 

operei sale cu mijloace specifice 

şi prin bogăţia şi varietatea 

limbajului. Căteva exemple din 

operele sale sunt: Baltagul, Hanu 

Ancuţei, Fraţii Jderi, Nopţile de 

Sănziene etc. în paginile 

operelor sunt reprezentate
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aproape toate părţile României, 

ilustrate prin natură, oameni, în 

special cei de la câmpie sau 

Dunăre, ţărani si orăşeni, cu 

probleme de zi cu zi şi cu graiul 

lor. Istoria a fost reînviată cu o 

rară putere de evocare marcată 

de Sadoveanu, în operele 

acestuia servind adesea ca 

sursă de inspiraţie folclorul. 

Debutează în revista 

bucuresteană Dracu în anul 1897 

cu schiţa „Domnişoara M din 

Fălticeni”, pe care îl semnează 

cu pseudonimul Mihai din 

Paşcani. în anul 1898, începe să 

colaboreze la foaia Viata nouă a
9

lui Ovid Densusianu, împreună 

cu Tudor Arghezi, N. D. Cocea şi 

alţii si se semnează cu numele
9 9

său, dar şi cu pseudonimul M. S. 

Cozbuz. începe să scrie pentru 

revistele non-simboliste Opinia şi

Pagini Literare, tar în paralel a 

fondat şi tipărit manual un jurnal 

cunoscut sub numele de Aurora 

sau Lumea. în 1900, Sadoveanu 

pleacă la Bucureşti cu găndul de 

a studia dreptul la Universitate, 

dar renunţă la această idee
9

pentru a se dedica literaturii. A 

început să frecventeze 

societatea boemă a Capitalei şi a 

hotărât să abandoneze poezia şi 

să scrie numai proză realistă, 

în anul 1902, apare primul 

manuscris al romanului „Fraţii 

Potcoavă", unul dintre 

fragmentele acestuia fiind 

publicate în revista Pagini Alese 

cu pseudonimul M.S. Cobuz. 

După terminarea armatei, se 

stabileşte la Fălticeni, acolo 

unde îşi întemeiază o mare 

familie si locuieşte iniţial într-o
9 I ?

casă deţinută de Ion Creangă,

mutându-se, mai târziu, într-o 

casă nouă. în anul 1916, apare 

romanul istoric Neamul 

Şoimăreştilor, iar la un an 

diferenţă apare volumul „44 de 

zile în Bulgaria" şi „Războiul 

Balcanic". între 1916 şi 1917, 

odată cu intrarea României în 

Primul Război Mondial, 

Sadoveanu se stabileşte în 

Moldova, singurul teritoriu 

românesc rămas neocupat.
I s-au alăturat şi Tudor Arghezi 

împreună cu Topîrceanu. în anul 

1919, editează, împreună cu 

Tudor Arghezi, la laşi, revista 

însemnări literare. Devine 

membru al Academiei Române în 

1921, iar în 1926 reprezintă 

Societatea Scriitorilor Români, 

împreună cu Liviu Rebreanu, la 

Congresul de la Berlin. în anul 

1928, publică povestirea Hanul

Ancuţei, fiind un volum de 9 

povestiri, o îmbinare ideală a 

genului epic cu genul liric. în anul 

1948, publică romanul Păuna 

Mică, iar un an mai târziu este 

ales preşedinte al Uniunii 

Scriitorilor. între anii 1925 şi 

1930, Sadoveanu publică un 

număr de romane foarte bine 

primite de critici, printre care şi 

cunoscutul roman Baltagul. în 

anul 1955, Mihail Sadoveanu 

primeşte titlul de Erou al Muncii 

Socialiste, iar în 1961 primeşte 

Premiul Lenin pentru Pace.
Mihail Sadoveanu suferă un 

infarct care îi afectează vorbirea 

şi îl lasă aproape orb, iar la data 

de 19 octombrie 1961 se stinge 

din viaţă şi este înmormăntat 

alături de Mihai Eminescu şi Ion 

Luca Caragiale la cimitirul Bellu.
Gabriela Dumitrescu
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Constantin lonescu Gulian (22 

aprilie1914-21 august2011) s-a 

născut în Bucureşti, ca fiul lui iulian 

lonescu-Gulian (absolvent al 
Facultăţii de Drept din Bucureşti în 

1903, apoi avocat în Bucureşti) şi al 
Elenei (profesor de liceu în perioada 

interbelică, pensionată în 1939). Nu 

va avea o activitate prea bogată în 

perioada interbelică, fiind prezent 

cu numai câteva colaborări la 

revistele Azi, Fapta, Viaţa 

Românească etc., în a doua 

jumătate a anilor '30. Debutează 

editorial în 1946, cu cartea 

introducere Tn etica nouă, publicată 

la Editura de Stat din Bucureşti, 

apoi continuă cu Introducere în 

sociologia culturii (Bucureşti,
Editura de Stat, 1947), Gândirea 

sociai-poiitică a iui Nicoiae 

Bălcescu (Bucureşti, Editura pentru 

Literatură Politică, 1954), Sensui 

vieţii Tn foiclorul românesc 

(Bucureşti, Editura de Stat pentru 

Literatură şi Artă, 1957, Goethe şi 

probiemele filosofiei (Bucureşti, 

Editura Ştiinţifică, 1957) şi, în fine, 

cartea care va face obiectul 

studiului nostru. Metodă şi sistem la 

Hegel (voi. 1:1957, voi. Il:’l963, 

Bucureşti, Editura Academiei 

R.P.R.). înainte de a ne opri asupra 

cărţii sale despre Hegel, în 

contextul lucrării noastre, demnă de 

interes este si lucrarea lui Gulian 

despre Goethe şi probiemele 

filosofiei, de 88 de pagini, din 1957. 

Trebuie amintit, în acest context, că 

C. I. Gulian a fost, după 1948, un 

personaj de prim-plan al vieţii 

filosofice instituţionale româneşti, 

chiar până în 1989 . Acesta a fost 

şeful Catedrei de Istoria Filosofiei a 

Facultăţii de Filosofie din Bucureşti 

(1953-1975); şef al Secţiei de 

Rlosofie a Institutului de Istorie şi 
Filosofie (1949-1954), apoi director 

al Institutului de Filosofie 

(1954-1971). Totodată, a fost 

membru titular al Academiei R.P.R., 

din 2 iulie 1955, precum şi 
preşedintele Secţiei de Ştiinţe 

Filosofice, Psihologice şi Juridice a 

Academiei R.P.R./R.S.R. 

(1966-1990). Aşadar, de la această 

înălţime socială a vremii, condeiul 

lui Gulian avea o deosebită greutate 

în filosofia românească. Poate nu 

întâmplător, proiectele lui 
Constantin Noica din anii '50 se află 

într-o identitate tematică cu cele ale 

lui C. I. Gulian; fiecare a scris o 

carte despre Goethe, iar mai apoi o 

carte despre Hegel. Sigur că Gulian 

nu avea cum să ştie acest lucru, 

fiindcă pe tot parcursul anilor '50, 

Constantin Noica avea domiciliul 

obligatoriu la Câmpulung Muscel 

(1949-1958) şi nu a publicat - cel 

puţin din câte se ştie până acum - 

niciun articol, darămite o carte în 

această perioadă. Era însă la curent 

cu noutăţile editoriale autohtone şi, 

cel puţin cu privire la cartea lui 
Gulian despre Goethe, autorul 

lucrării Anti-Goethe ne oferă o mică 

recenzie într-o notă ataşată unei 
scrisori către Alexandru Singer din 

23 aprilie 1957. Cartea lui Gulian îi 
pare lui Noica, „ca aproape tot ce 

se scrie acum, de «uz intern» şi în 

nici un caz nu va pătrunde în 

literatura goetheană! Nu aduce nici 

vreo sondă mai adâncă în lucrarea

lui Goethe, nici vreo noutate de 

perspectivă în marxism, după câte 

ştiu”. Scrisoarea continuă cu 

câteva obiecţii punctuale, cu citate, 

asupra cărţii pe care nu le mai 
reproducem, Goethe nefiind 

obiectul lucrării de fată. Este 

suficient să amintim concluzia 

autorului cărţii Goethe şi 

problemele filosofiei pentru a 

înţelege interpretarea sa: „în lumina 

interpretării marxiste, cugetarea 

multilaterală a lui Goethe se 

reliefează ca una dintre culmile 

gândirii înaintate în ajunul apariţiei 

marxismului”. Sigur că autorul 

celor două volume intitulate Anti- 

Goethe avea o altă interpretare, dar 

ea nu va fi publicată decât în 1976, 

şi chiar şi atunci numai fragmentar. 

Important este însă că, luând numai 

acest caz al lui C. I. Gulian în 

atenţia noastră, Noica se ocupa de 

aceleaşi teme, în acelaşi timp cu el: 

filosofia lui Goethe şi cea a lui 
Hegel. Tot în 1957, când Noica îşi 
scria cele două interpretări ce 

alcătuiau lucrarea Povestiri din 

Hegel, C. I. Gulian publică primul 

volum din monografia Metodă şi 

sistem la Hegel, la Editura 

Academiei R.RR. Aceasta este una 

dintre cele mai importante cărţi de 

autor ale lui Gulian, alături de 

volumul II ce a fost publicat în 1963. 

Aceasta a fost tradusă şi în ruseşte 

(apărută la Moscova, în 1963), 

franţuzeşte (Paris, 1970), 

englezeşte (New Mexico, 1971), în 

poloneză (Varşovia, 1974) şi, 

surprinzător, în japoneză (Sapporo, 

1983). Din cercetările noastre, 

Metodă şi sistem la Hegel este cea 

mai tradusă carte a lui Gulian, dacă 

ar fi să-i judecăm importanţa 

exclusiv în funcţie de acest aspect 

al recunoaşterii internaţionale. 

Totodată, este şi printre primele 

cărţi de la noi care tratează pe larg 

- în peste 100 de pagini - 

Fenomenologia spiritului, în vreme 

ce alţi marxişti s-au aplicat 

îndeosebi asupra Enciclopediei.... 

Autorul dovedeşte, în comentariul 

său asupra operei hegeliene, o 

foarte bună pregătire filosofică şi, în 

particular, o bună cunoaştere a

operei lui Hegel. Acesta este 

probabil şi motivul pentru care a 

fost o lucrare atât de tradusă şi a 

avut şanse de a se impune în 

literatura hegelienilor „de stânga”, 
în anii '60 şi '70 ai veacului trecut, 

în acelaşi timp, a fost şi o lucrare de 

referinţă în mediul universitar
r

românesc al anilor aceia, chiar şi
după ce studenţii au putut avea
acces la ediţia operelor lui Hegel
traduse în limba română.
Interpretarea lui Gulian asupra
operei hegeliene diferă nu doar în
orientare - fiind marxist-leninistă -,
ci şi în limbaj faţă de lucrările
amintite până acum. Este însă şi
printre primele cărţi despre Hegel în
limba română, ceea ce înseamnă,
din păcate, că filosofia lui Hegel
avea să pătrundă mai adânc în
gândirea românească exclusiv pe
filieră marxistă. „Din păcate” nu
pentru că interpretarea marxistă
asupra gândirii lui Hegel nu ar fi una
legitimă, căci nu suntem noi în
măsură să evaluăm ce este
„corect” şi „incorect” în exegeza
filosofică, ci pentru că, cel puţin în
deceniul al saselea al veacului
trecut, autorităţile momentului au
interzis interpretări nemarxiste ale
lui Hegel. Este relevant de amintit,
în acest context, că manuscrisul
Povestirilor din Hegel al lui C. Noica
a făcut parte din rechizitoriul
procesului Noica-Pillat, fiind unul
dintre probele care trebuiau să
dovedească acuza de „uneltire
împotriva ordine! sociale”. Aşadar,
la clipa aceea era un număr foarte
restrâns de filosofi în România care
stabileau cum trebuie să se scrie
despre Hegel, iar faptul că justiţia
de la acea vreme a condamnat un
scriitor - printre altele - tocmai
pentru că avea o gândire filosofică
diferită de cea oficială dovedeşte o
dată mai mult acest lucru.
Revenind la cartea lui C. I. Gulian,
nu ne vom opri aici decât asupra
volumului I, din 1957, fiind chiar
anul în care si Noica îs! scria$ »

propriile interpretări din 

Fenomenologia spiritului. Volumul al 
doilea al lucrării a fost publicat în 

1963, când Constantin Noica se 

afla în închisoare.

După cum aminteam mai sus,
Hegel a fost preluat la noi de 

filosofia marxistă ca întemeietor al 
dialecticii, metodă filosofică pe care 

avea s-o moştenească şi Marx. 

Aşadar, materialismul dialectic 

marxist, chiar dacă porneşte de la 

dialectica hegeliană, reprezintă o 

depăşire a ei, pentru C. I. Gulian. 

Acesta afirmă: „Sarcina de a depăşi 

dialectica hegeliană şi-a luat-o mai 
demult o filosofie într-adevăr menită 

de istorie să depăşească dialectica 

idealistă - materialismul dialectic. 

(...) Pentru dezvoltarea creatoare a 

dialecticii, este necesară o bază 

ceva mai impunătoare decât 

ambiţiile deşarte ale unor «filosofi ai 
disperării» ca dl. Cioran.
Dezvoltarea dialecticii nu-şi poate 

trage seva decât dintr-o forţă 

socială care luptă şi realizează 

progresul politic şi ideologic”. Nici 
referirea la Emil Cioran nu este 

întâmplătoare, acesta fiind, chiar cu 

începere din anul respectiv, 

subiectul unei campanii de 

denigrare dusă de ţara noastră 

împotriva lui, la care aveau să 

participe şi Nichifor Crainic ,
Valentin Lipatti, D. D. Roşea , 
Şerban Cioculescu , Lucian Blaga şi 
alţii.

f

Totodată, autorul îi sfătuieşte pe 

cititorii săi ca, „pe lângă călăuzirea 

pe care contează să o afle în 

lucrarea de faţă, cititorul trebuie să 

adauge propriul său efort de a-şi 

rememora cunoştinţele de filosofie 

marxistă şi discuţiile filosofice din 

ultimii ani”. Important de observat, 

în acest pasaj, este că Gulian nu-l 

trimite pe cititor la izvoarele 

interpretării sale, adică scrierile lui 
Hegel însuşi, ci către „discuţiile 

filosofice - evident marxiste - din 

ultimii ani”. Cititorul este îndemnat 

astfel să citească interpretări ale 

filosofiei lui Hegel înainte de cărţile 

lui Hegel însuşi, fapt ce, din păcate, 

deformează inevitabil obiectivitatea 

unui viitor cercetător. Dar aceasta 

era valabil pentru marxism- 

leninism, căci potrivit adepţilor 

acestei orientări, exista o singură 

interpretare corectă - adică 

„ştiinţifică” şi „obiectivă”-, iar 

celelalte - cum a fost chiar cazul Iul 
C. Noica - erau „idealist-burgheze” 

şi „neştiinţifice”. Dacă pornim de pe 

aceste poziţii, este firesc ca sfatul 

lui Gulian să fie adecvat pentru 

cititorii săi, mai ales în anii '50.
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